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Delegatsioonidele edastatakse nõukogu 17. juuni 2022. aasta istungil vastu võetud nõukogu 

rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2021. aastal Maltas Schengeni infosüsteemi 

valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2021. aastal Maltas Schengeni infosüsteemi valdkonnas Schengeni acquis’ 

kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artikli 15 lõiget 3, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) 27. septembrist 1. oktoobrini 2021 toimus Maltas Schengeni infosüsteemi valdkonnas 

Schengeni hindamine. Pärast hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega C(2022) 820 

vastu aruanne, milles käsitletakse järeldusi ja hinnanguid ning loetletakse hindamise käigus 

kindlaks tehtud parimad tavad ja puudused. 

(2) Kohapealne töörühm tunnustas Malta jõupingutusi kehtestada menetlused, mis puudutavad 

reisijate eelteabe kontrollimist SISis ning SIRENE büroo võimalust jälgida päringutabamusi 

reaalajas. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(3) Tuleks esitada soovitusi parandusmeetmete kohta, mida Malta peaks võtma, et kõrvaldada 

hindamise käigus tuvastatud puudused. Arvestades, kui oluline on järgida Schengeni 

acquis’d, tuleks esmajärjekorras rakendada soovitused 1–9. 

(4) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 1 kohaselt peaks Malta koostama kolme kuu 

jooksul alates otsuse vastuvõtmisest tegevuskava, et kõrvaldada tuvastatud puudused, ning 

esitama selle tegevuskava komisjonile ja nõukogule, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Malta peaks: 

1. tagama, et piirirakendus PISCES sisaldab krüpteerimissüsteemi; 

2. tagama, et Schengeni infosüsteemis oleks SIS-AFISi (sõrmejälgede automaatse 

tuvastamise süsteem) sõrmejälgede otsingu funktsioon lõppkasutajatele kättesaadav, et 

võimaldada tuvastada isikuid, kelle isikusamasust ei ole võimalik kindlaks teha muul viisil, 

kooskõlas nõukogu otsuse 2007/533/JSK artikli 22 lõikega 3; 

3. tagama, et SIRENE bürood on teavitatud hoiatusteate esitanud liikmesriigi kohustusest 

teavitada Europoli kõigist terrorikuritegudega seotud hoiatusteadete kohta saadud 

päringutabamustest vastavalt määruse (EÜ) nr 1987/2006 artikli 27a lõikele 8 ja nõukogu 

otsuse 2007/533/JSK artikli 41 lõikele 8; 

4. kehtestama hoiatusteateid sisestavatele asutustele selge menetluse, mille alusel määrata 

kindlaks pädevus seoses biomeetriliste andmete lisamisega hoiatusteadetele kooskõlas 

määruse (EÜ) nr 1987/2006 artikliga 20 koostoimes artikli 23 lõikega 2 ja nõukogu 

otsusega 2007/533/JSK, ja seda menetlust nende seas levitama; 
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5. tagama, et immigratsiooniteenistustele antakse tagaotsitavate isikute riikliku nimekirja 

(NSL) rakenduses kasutajaõigused süüteo liigi märkimiseks, et teenistused saaksid 

(võimaluse) need andmed lisada, kui nad sisestavad artikli 24 kohaseid hoiatusteateid SISi 

NLSi kaudu; 

6. parandama viisi, kuidas teavet Malta politsei rakenduses kuvatakse, tehes kättesaadavaks 

kõik peamise identiteedi ja identiteedi väärkasutamise korral olemasolevad varjunimed, et 

ohvrit ja kuriteo toimepanijat oleks võimalik selgelt eristada, eelkõige kuvades peamise 

identiteediga (kuriteo toimepanija) seotud andmed; 

7. tagama, et lõppkasutajad politseis teevad SISis süstemaatiliselt päringuid vastavalt määruse 

(EÜ) nr 1987/2006 artikli 1 lõikele 2 ja nõukogu otsusele 2007/533/JSK; 

8. tagama, et SISile on Malta politseis kasutatavate mobiilseadmete kaudu täielik ja otsene 

juurdepääs; 

9. tagama, et piirirakendus PISCES kuvab lingid, fotod, identiteedikategooriad ning Euroopa 

vahistamismääruse ja sõrmejälgede olemasolu; 

10. tagama, et N.SISi büroos on piisavalt töötajaid; 

11. tagama, et varuandmekeskuse arvutiruumi juurdepääsu kontrollisüsteem (sõrmejäljelugeja) 

on töökorras; 

12. tagama, et kõik tööjaamad on varustatud ajakohastatud operatsioonisüsteemiga, millel on 

tootja tugi; 

13. sõlmima ajakohastatud ja pikaajalise teenustaseme kokkuleppe, et tagada N.SISi büroo 

talitluspidevus; 

14. tagama riiklike süsteemide tulemusliku integreerimise SIRENE tasandil ja parandama 

SIRENE juhtumihaldussüsteemi automatiseerimist; 
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15. parandama varjatud ja erikontrollide kasutamist ning ajakohastama seda liiki 

hoiatusteadete sisestamise korda; 

16. parandama seda, kuidas teavet kuvatakse, kui sisestatakse hoiatusteateid varjatud 

kontrolliks; 

17. parandama veelgi tolliasutuste teadmisi ja teadlikkust, tagamaks, et SISis tehtaks 

süstemaatiliselt päringuid; 

18. tagama, et viisasid väljaandvatel asutustel on täielik juurdepääs SISi hoiatusteadetes 

sisalduvatele andmetele; 

19. tagama, et meresadamas on olemas reisijate nimekirjade automaatse või hulgiotsingu 

võimalus; 

20. parandama riiklikus politseisüsteemis kasutatavat transliteratsioonivahendit, et sinna lisada 

kreeka tähemärkide transkriptsioon; 

21. parandama seda, kuidas teavet riiklikus politseisüsteemis kuvatakse, märgistades esemeid 

puudutavad hoiatusmärked, päringutabamused, mis saadakse varjatud ja erikontrollimiseks 

sisestatud hoiatusteadete alusel, kui on vaja võtta koheseid meetmeid; SISi hoiatusteadete 

vahelised lingid ja näidates selgelt selle SIRENE büroo telefoninumbrit, kellega tuleb 

ühendust võtta. Parandama esemeid käsitlevate hoiatusteadete mitut kategooriat hõlmava 

otsingufunktsiooni kasutajasõbralikkust ja SISi hoiatusteadete kuvamise prioriseerimist; 

22. parandama piirirakendust PISCES, tagamaks et kohesed meetmed ja hoiatusmärked oleks 

märgistatud, SIRENE büroo kontaktnumber kuvatud, ja tagama, et meetmed, mis tuleb 

võtta lipuga tähistatud hoiatusteadete korral, oleks selged. Parandama otsinguvõimalusi, 

võttes arvesse SISi hoiatusteadete andmeid puudutavaid miinimumnõudeid, ning tagama 

SISi hoiatusteadete kuvamise prioriseerimise; tagama, et lennujaama kabiinides ja 

politseijaoskondades ei ole SISi hoiatusteadete kuvamist väljastpoolt näha; 
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23. tagama, et SIS II rakendus kuvab päringutabamused selgelt ja et kogu vajalikku teavet 

näidatakse kohe esimesel kuval. Tagama, et alternatiivne tegevus lipuga hoiatusteadete 

päringutabamuse korral on selge; 

24. tagama SIRENE töötajatele sihtotstarbelise koolituse koos erikoolitusega lõppkasutajatele 

SISiga seotud menetluste kohta, eelkõige politsei- ja tolliametnikele selle kohta, kuidas 

SISi päringurakendusi kasutada. 

 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 

_________________ 
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